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НОВОЕ ПРОЧТЕНИЕ
СТАРОЙ ОПЕРЫ

«Аскольдова могила» на сцене
Киевского театра имени Шевченко
,, Д СКОЛЬДОВА

Л А»
МОГИ-

у киевлян — ра-
бота в значительной степени
экспериментальная. А готов-
ность искать, эксперименти-
ровать, идти непроторенными
путями присуща далеко не
всем нашим оперным теат-
рам. Эту истину, казалось
бы, бесспорную, стоит еще
раз подчеркнуть, ибо разго-
воры о поисках нового ве-
дутся у нас обычно только в
связи с созданием современ-
ной оперы, а с классическим
репертуаром, по мнению
многих, все обстоит благопо-
лучно. Это неверно. XIX век
представлен в афишах боль-
шинства наших оперных те-
атров произведениями, без-
условно, замечательными, но,
в сущности, одними и теми
же. Весьма характерный
пример тому — «Аскольдова
могила». Популярны лишь
два-три отрывка (песня То-
ропа, хор девушек), а цели-
ком в наше время с опе-
рой А. Береговского почти
никто не знаком. Театры, ви-
дя недостатки партитуры (не
говоря уже о слабости либ-
ретто), боятся, что достоин-
ства, которых немало в опе-
ре, не «перевесят» недостат-
ков. И вот киевляне доказа-
ли, что, если подойти к «Ас-
кольдовой могиле» по-на-
стоящему творчески, опера
«зазвучит».

Не тронув инструментовки
Береговского, театр проделал
сложную и деликатную опе-
рацию: добавлены фрагмен-
ты из других опер компо-
зитора — «Громобоя», «Па-
на Твардовского», «Вади-
ма». Можно спорить с от-
дельными частностями про-
деланной работы, посколь-
ку в новой редакции сти-
левое единство в извест-
ной степени нарушается, но
в целом обогащение парти-
туры произведено весьма
тактично. По музыкаль-
но-драматическому плану
Н. Бирюкова и Б. Доброхо-
това некоторой переработке
подверглось и либретто. Ав-
торы переработки действо-
вали в тесном контакте'; с
режиссером В, Скляренко и
дирижером П. Григоровыіі.

«Дія відбуваеться в Киеві
в кінці X сторіччя» — дейст-
вие происходит в древнем
Киеве, и режиссер вместе с
художником В. Людмили-
ным вписывает сцену в
стильный декоративный пор-
тал, отвечающий и романти-

ческому колориту воспоми-
наний о старине, и реали-
стическому в целом замыслу
спектакля. Изваяние язы-
ческого бога возвышает-
ся над Днепром, подобно то-
му. как мрачные замыслы
Неизвестного нависают над
чистой, радостной любовью
Всеслава и Надежды. Но Не-
известного поглотили волны
широкой, привольной реки —

и настоящим зрительным об-
разом спектакля является
именно Днепр, чудный и при
тихой погоде первой карти-
ны, и в грозе финала.
Оформление «Аскольдовой
могилы» — большая удача
киевской постановки.

Ничего не теряя в поэтич-
ности, спектакль тонко и
умело освобождается режис-
сером от чересчур серьезно-
го отношения к условно-ро-
мантическим «ужасам» и
«тайнам». Национальная ос-
нова музыки подсказала ре-
жиссеру правильную расста-
новку сценических акцентов:
на первый план выдвигают-
ся народные картины и реа-
листические, жизнерадост-
ные, светлые образы Торо-
па и Любаши, Всеслава и
Надежды. Причем это до-
стигается без всякого ущер-
ба для театрально-эффект-
ной линии Неизвестного. Та-
кое решение находится в
полном соответствии с му-
зыкальным и литературным
текстом оперы. Даже коме-
дийная разработка третьей
картины второго акта ■— У
ведьмы Вахромеѳвны, — не-
смотря на то, что музыка
здесь «запугивающая», пред-
ставляется довольно убе-
дительной. Успешную реали-
зацию режиссерского замыс-
ла ослабляет лишь недоста-
точная динамика массовых
сцен и откровенная диверти-
сментность танцев, постав-
ленных В. Вронским без вы-
думки, я бы сказал, без эн-
тузиазма и к тому же не
очень в духе музыки.

Хорошо играет оркестр те-
атра. Дирижер верно трак- 8
тует музыку Береговского, не !
«углубляя» и не осовремеми- (
вая ее, но подчеркивая яс-
ность и чистоту мелодики.
Превосходное пение хора
(хормейстер Л. Венедиктоз)
значительно способствует
успеху спектакля.

Вообще вокальная сторона
киевской постановки — это
лучшее, что в ней есть. Опе-
ра спета почти безупречно.
Любители вокального искус-
ства получают истинное удо-
вольствие, слушая «Асколь-
дову могилу» в исполнении
киевлян.

Как всегда, великолепно
звучит голос выдающегося
советского певца М. Гришко
(Неизвестный). С большим
искусством артист создает и
сценический образ своего ге- ]
роя.

Если лирический, трога-
тельный образ Надежды соз-
дается Л. Лобановой пре-
имущественно вокальными
средствами, то Г. Шолина в
роли Любащи, кроме отлич-
ного пения, пленяет и жиз-
нерадостным лукавством иг-
ры. Замечательным голосом
обладает В. Тимохин (Все-
слав), но актерски он скован
и за него, в сущности, «иг-
рает» ситуация. Остро ха-
рактерные образы создали
необыкновенно талантливые
артисты В. Скубак (Фрелаф)
и Е. Озимковская (Вахроме-
евна), поющие, как и другие
артисты, очень хорошо. И
все-таки «первым номером»
проходит в спектакле П, Би-
линюгк —Тороп Голован. Тут
есть все: и героика, и юмор,
и задор, и яркое, красивое
пение.

Не являясь, . по-видимому,
«этапным», не претендуя на

- какие-то особенные художе-
: ствевные открытия, этот

[ спектакль Театра им. Шев-
ченко доставляет не только
эстетическое наслаждение.
Творческие поиски наших
украинских гостей убеди-
тельно доказали жизнеспо-
собность замечательной ста-

' ринной русской оперы.

И. І1ІАРОЕВ,
заслуженный артист

РСФСР.


